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1.  Introduction  
 

s<Sk&tm!  is derived from the past participle of the root k& , to do, with the prefix sm! , well. The word 

thus means ñthat which is well doneò. The uniqueness of the language is that it uses 2200 verbal roots 

(xatu), to generate an entire vocabulary of millions of words. The words are formed from these roots by 

the addition of prefixes and suffixes (affixes; àTyy) according to well-defined rules. s<Sk&tm! is 

phonetically precise, that is, every sound is represented by a unique symbol. When two sounds come 

together in s<Sk&tm! , they combine with one another according to wellïdefined set of rules called 

euphonic combination, or siNx rules.  

 

All the words in s <Sk&tm! may be classified into three basic types. They are: 

1. Declinable word (subNt) ï is a word that varies according to gender (p<qeàĖ, SÇIil¼, and 

npu<skil¼) number (@kvcn, iÖvcn, bhuvcn) and case (àwma, iÖtIya, t&tIya, ctuwIR, pÂmI, ;óI , 

sPtmI, sMbaexn). Declinable words include nouns (nam; eg. ram>, gué>), pronouns (svRnam; eg. s>) 

and adjectives (ivze;[ ; eg. %:[>  hot) 

2. Indeclinable word (AVyy) ï is a word that never varies, except when affected by phonetic rules 

(siNx). Indeclibales words include adverbs (inTym! , kevlm! , icrm! , dUrm! ), prepositions or prefixes 

(à, Anu,  iv,  àit ,  %p), conjunctions (Awva) and interjections (h, va) 

3. Verb (i³yapdm!) ï is a word that varies according to the number, person, tense, mood and voice. 

xatu, the original form of the verb, is conjugated in six tenses and four moods. In each tense and 

mood there are three persons (àwm (third), mXym (second), %Äm (first)).  

In s<Sk&tm! , any word has two elements:  

1. àk&it ï known as xatu, is the original form of the finite verb. 

2. àTyy ï is the termination which is added to the xatu; àk&it + àTyy = pdm! (word) 
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2.  The Sanskrit Alphabet   
 

Ac > (Svra>) Vowels 

 
 

Simple Vowels 
A Aa # $ % ^  

\  §  ¤ ¥   

Diphthongs 
@ @e Aae AaE   

 

hl>  (VyÃnain ) Consonants 

 
 

 Hard Hard 

Aspirate 

Soft Soft 

Aspirate 

Soft 

Nasal 

Soft 

Semi-

vowels 

Hard 

Sibilants 

Guttural  
k  o  g "  '  h > 

Palatal 
c  D j  H |  y z  

Lingual  
q Q f  F [  r ;  

Dental 
t  w d x n l  s  

Labial  
p )  b É m v > 

 

gu[ and  v&iÏ Table 

 

 
A  Aa #  $ %   ̂ \   §  l« 

gu[ A @ Aae Ar ! Al ! 

v&iÏ Aa @e AaE Aar! Aal ! 
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3.  Sandhi Rules 

3.1 Vowel Sandhi 

                                             

Rule Name Rule Example(s) 

dIxR siNx> 

 

A or Aa + A or Aa Ÿ Aa  

# or $ + # or $ Ÿ $  

% or ^ + % or ^ Ÿ ^  

\  or § + \  or § Ÿ §  

muinna Aqaim = muinnaqaim 

nmis $ñrm! = nmsIñrm! 

ikNtu %vac = ikNtUvac 

kt&R \ ju> = kt&Rju> 

gu[ siNx>  

 

 

A or Aa + #  or $ Ÿ @  

A or Aa + %  or ^ Ÿ Aae  

A or Aa + \  or § ŸAr!  

A or Aa + l& ŸAl!  

ram $ñrm! = rameñrm 

gCDw %*anm! = gCDwae*anm! 

muinna \ i;> = muinni;R> 

 

r#eü siNx> A or Aa + @ Ÿ @e  

A or Aa + Aae ŸAaE  

A or Aa + @e Ÿ @e  

A or Aa + AaE Ÿ AaE 

itów @v = itówEv 

oadw Aaednm! = oadwaEdnm! 

#NÔ> c @eravt> c = #NÔíEravtí 

pZyw AaE"m! = pZywaE"m! 

y[! siNx> # or $ + any dissimilar vowel Ÿ y!  

% or ^ + any dissimilar vowel Ÿ v!  

\  or § + any dissimilar vowel Ÿ r!  

l& or l + any dissimilar vowel Ÿ l!  

xavit Añ = xavTyñ> 

nnu @v = nNvev 

kt&R #it = kiÇRit  

Ayaid siNx  

 

@ + any vowel except A ŸAy!  

or Ay! may optionally drop y! 

@e + any vowel except A ŸAay!   

or Aay! may optionally drop y! 

Aae + any vowel except A Ÿ Av!  

or Av! may optionally drop v! 

kve #Cdis = kviyCDis  

or kv #CDis  

tSmE #;u< yCDit = tSmaiy;u< yCDit  

or tSma #;u< yCDit 

gurae #it = gurivit  

or gur #it 
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AaE + any vowel except A Ÿ Aav!  

or Aav! mayoptionally drop v! 

@ and Aae followed by A  remain 

unchanged while the A  is elided. 

 

A¶aE #Nxnm! = A¶aivNxnm!  

or A¶a #Nxnm! 

munyee AÚ< yCDaim = munye=Ú< yCDaim 

àÉae Axuna = àÉae=xuna 

Exceptions 

 
-Interjections like Aa he Ahae do not 

combine with the following word. 

$ ^ and @, when i terminations, 

remain unchanged before vowels. 

 

-The final @ of a iÖ vǓ form followed 

by any vowel remains unchanged. 

 

vne Aitiw> pZyit; vne=itiwvRsit. 

kvI #CDt> ; bNxU Aitiw< nyt> 

 

 

lÉavhe Aism!;  $]ewe #NÊm! 

 

 

3.2 Visarga Sandhi  

 

                              

Name Rule Example(s) 

 
A  + > + A  Ÿ A> changes to Aae  

and the following A  is elided 

xavt> AñaE = xavtae=ñaE 

A  + > + any vowel except A  Ÿ ivsgR  

is dropped 

t]rp: =]gÕh]A = t]rp =]gÕh]A 

A  + > + soft consonant Ÿ ivsgR 

changes to Aae 

puÇ> xavit = puÇae xavit 

Aa + > + any vowel or soft consonant 

Ÿ ivsgR is dropped 

bala> xaviNt = bala xaviNt 

jna> AqiNt = jna AqiNt  

-Any vowel except A or Aa + > + any 

vowel or soft consonant the ivsgR is 

replaced by r! 

balE> xavit = balExaRvit 

imÇE> Aqit = imÇErqit 

-Any vowel + > + hard consonant puÇ> onit,  
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remains unchanged before   

k! o! p! )! Z! ;! s!  

jna> ptiNt, bal> srit,  

Any vowel + > + c! or D! Ÿ z! jna> cliNt = jnaíliNt  

Any vowel + > + q! or Q! Ÿ ;! pQt> iqkam! = pQtiòkam! 

Any vowel + > + t! or w! Ÿ s! puÇ> trit = puÇStrit 

Any vowel + > + z! Ÿ z! or a ivsgR 

Any vowel + > + ;! Ÿ ;! or a ivsgR 

Any vowel + > + s! Ÿ s! or a ivsgR 

ram> zr[m!  or ramZzr[m! 

nm> ;{muoay or nm:;{muoay 

bal> srit or bal Ssrit  

Final r! Final s!  and nÛ turn into visarga nmws! = nmw>,  netr! Û = net>   

 so also in the adverb 

 
lqjnÛ = pun>,  £]pnÛ = àat> 

 Exception: Visarga standing for the 

final r!  

even when preceded by A  or Aa and 

followed  by a vowel or a soft 

consonant is changed to r!. 

pun> Aip = punrip, ipt>  

vdis = iptvRdis, mat> #NÊ< pZyis = 

matirNÊ< pZyis, 

s> &  @;> s> and @;> drop their visarga before 

any consonant and before any vowel 

except  A .  

Before  A , they become sae and @;ae  

while the following A  is elided.  

s> #CDit Ÿ s #CDit 

@;> vIr> Ÿ @; vIr> 

@;> AjuRn> Ÿ @;ae=juRn> 

for AmI  The final $ of AmI (nom. pl. masc. of 

Ads! ) never combines with following 

vowels. 

AmI Aña>, AmI $]Nte 
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3.3 Consonant Sandhi 

 

 

Name Rule Examples 

Change of 

 n! to [!  

If in the same word n! is 

preceded by r! , ;! ,\  or §   and 

followed by a vowel, n! , m! ,y! , 

v!  it is changed to  [!  The rule 

applies even when the n! , is 

seperated from the preceding r! 

,;! or \   by several letters, 

provided those intervening 

letters be vowels, gutterals, 

labials, or y! , v! , h  and 

anusvara. 

pÇa-in = pÇi[ , nre-in = nre[ 

ramay-n = ramay[ ; nran! because n! is 

followed by nothing; pu:yiNt because n! is 

followed by t!; Aj uRnen because the 

intervening j!  is neither a vowel, a 

gutteral, a labiel nor y! , v! , h  , anusvara 

 No Sanskrit word can end with 

more than one consonant. A 

final compound consonant 

must be reduced to its first 

member 

mét!s!  Ÿ mét! 

 Exception is made for a final 

double consonant the first 

member of which is nÛ and the 

mXym a consonant which is not 

a termination. 

^j!R  Ÿ ZgÛN 

 A Sanskrit word (i.e. a verb 

with its termination or a 

nominal stem with its case-

ending) can end only with one 

of the eight following 

consonants: gÛ mÛ pĄ lĄ $Û jĄ iĄ or 

visarga. All other final 

consonants must be reduced to 

one of these eight. 

 

 

 

vac! Ÿ r]gÛ    

sèaj! Ÿ  oª]mÛ 

àav&;!  Ÿ £]r#mÛ 
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     h! and Palatels are reduced 

to k! or q! 

     Celebrals are reduced to mÛ 

     Dentals are reduced to t! 

     Labials are reduced to p! 

    s! and r! are reduced to 

visarga 

suùd! Ÿ suùt 

ggÕāĄ Ÿ ggÕlĄ 

kivs! Ÿ kiv>   iptr !  Ÿ ipt> 

 A final hard consonant 

becomes soft before a vowel or 

a soft consonant. 

n&pat! AlÉt = n&padlÉt 

 ¢amat! gCDaim = ¢amad! gCDaim 

 This rule does not apply to the 

final hard consonant of a 

verbal base or a nominal stem 

followed by a termination or a 

case-ending beginning with a 

vowel or a semi-vowel. It does 

apply, however, when the final 

consonant of a verbal base or 

of a nominal stem is followed 

by a termination beginning 

with a soft consonant (except a 

semi-vowel) 

pt!+AiNt=ptiNt mét!+@=méte 

i]p!+y+te=i]Pyte 

mét!+iÉ=méiÑ> 

 A soft consonant becomes hard 

before a hard consonant. 
suùd! + su = suùTsu @td! + ptit = 

@tTptit,  

 This rule does not apply to the 

final soft aspirate of a verbal 

root followed by a termination 

beginning with t! or w!. In that 

case, the final consonant of the 

root loses its aspiration, and 

the t! or w! of the termination is 

changed to x  

lÉ! + t = lBx  

 
When "! x! É! and h! lose their 

aspiration owing to 

combination with the 

kamÊh! becomes g]itqgÛ 
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following consonants, the 

preceding consonant becomes 

aspirate, if possible. 

Final n!  

 

Final n! preceded by a short 

vowel and followed by any 

vowel is doubled. 

àhsn! AagCDit = àhsÚagCDit 

 biln! Ajy> = bilÚjy>  

Final n! 

followed by c! or @Û is replaced 

by anusvara and z! 

followed by mÛ or MÛ is replaced 

by anusvara and ;! 

followed by t! or w! is replaced 

by anusvara and s! 

tan! c = ta<í 

xIman! qIka< pQit = xIma<:qIka< pQit  

ArIn! tfayit  =  ArIÝStf ayit  

Dentals in 

contact with 

palatals, 

celebrals 

and l!  

Any dental coming into 

conatct with a palatal is 

changed to the corresponding 

palatal. 

suùt! clit = suù½lit, Aanyt! jlm! = 

Aanyd! jlm! = Aany¾lm! 

tt! ïuTva = tc! ïuTva 

Initial z! preceded by any of 

the first four letters of a class is 

optionally changed to D! 

tc! ïuTva optionally becomes p?×éPr] 

Any dental coming into 

conatact with a celebral is 

changed to the corresponding 

celebral 

Aipvt! qa»m! = =elrmÛ m]ÔiĄ 

pu;! + t = può 

The preceding rule does not 

apply when a dental is 

followed by ;! 

AÉúyt! ;afvm! 

A dental followed by l!  is 

changed to l  

n! followed by l!  is changed to 

nasalized l!~ 

<p`Û hāpa = <pHàāpa 

v&]an! luMpit = v&]al!~ luMpit 
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4.  Nouns 
 

Case (ivÉi´ ) 
Meanings 

àwma (Nominative) ktRa (subject) 

iÖtIya (Accusative) kmR (object) 

t&tIya (Instrumental) kr[m!  (Instrument)   by/with/through 

ctuwIR (Dative) sMàdanm!  (Indirect object)   for/to 

pÂmI (Ablative) Apadanm!   from/than 

;óI (Genitive) sMbNx     of/among 

sPtmI (Locative) Aixkr[m! (Location)     in/on/at 

sMbaexn (Vocative) sMbaexn (Address)    Oh/ye 

 

 

The following çlokas show the usage of all cases in  ram, k&:[ and gué zBd> in @kvcn 

 
  

ivÉi´  ram zBd> k&:[ zBd> gué zBd> 

àwma  ïI ram> zr[< smStj gta< ram> rajmi[> sda ivjyte k&:[> r]tu ma< cracrgué> gué> @v git> 

iÖtIya  ram< ivna ka git> ram< rmez< Éje, k&:[< nmSyaMyh< gué< @v Éje 

t&tIya  rame[ àithNyte kilml< rame[ AiÉhta inzacrcmU> k&:[enamrzÇvae ivinhta> gué[a @v shaiSm 

ctuwIR  ramay kayR< nm> , ramay tSmE nm> .1.  k&:[ay tSmE nm>, nmae gurve, 

pÂmI  ramat! ÇSyit kalÉImÉujgae ramat! naiSt pray[< prtr< k&:[at! @v smuiTwt< jgidd< n gurae> prm< 

;óI  ramSy svR< vze ramSy das> AiSm Ahm!, k&:[Sy dasae=SMyh< izzuriSm gurae> 

sPtmI  rame Éi´ roi{ fta Évtu me rame icÄly> sda Évtu me k&:[e Éi´rcÂla=Stu Égvn! mitriSt guraE mm 

sMbaexn  ram ! Tvmevaïy>. he ram mam! %Ïar.2.  he k&:[ tu_y< nm>. paih gurae.  
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4.1 Usage & Examples 

 

ivÉi´  
 Used to Indicate Examples 

àwma  
-the subject of a finite verb 

 

-the subjective complement 

 

-as an adjective in apposition to the subject 

$ñr> r]it, Éçvara protects. 

bala> ÉviNt ctura>, The boys are intelligent. 

cÄur> devdÄ> vdit,  The intelligent Devdatta speaks. 

iÖtIya 

 

 

%psgaR> 

-direct object of transitive verb 

 

-objective complement 

 

-after verbs indicating movement 

$ñr> jnan! r]it, Éçvara protects the people. 

ram> vIr< baexam>, We know Räma (to be) hero. 

das> kUp< gCDit, The servant goes to the well 

Ait (above), Anu (after/long), %p(below/near), 

AiÉt> (near/in front of), pirt> (around), svRt> 

(on all sides of), %Éyt> (on both sides of), ixk!> 

(fie on), ANtre[  (without/concerning), ANtr  (in 

between), %Éyt> (on both sides of), s mya/ink;a / 

AiÉ (near), ivna (without), àit  (towards)  

Ait knk < suom!, Anu n&p< nr> ìjit, % p dez< n&p> (Évit ),   

Swan< AiÉt> bal> )lain oadit , pvRt< pirt> v&]a> raehiNt, ¢am< 

svRt> kmlain raehiNt, pvRt< %Éyt> v&]a> raehiNt, ixk! kakan!, vn< 

smya vsam>, AÇ< ANtre[  km< raehit, vne ANtr ¢am> Évit, pvRt< 

àit bal> xavit, g&h< AiÉ  ³Ifam>, knk< ivna zrIr< jIvit, pvRt< 

àit bal> crit,  

t&tIya 

 

 

 

 

 

 

particle 

 

%psgaR> 

-agent of passive verb 
n]iaW i#c8 »vup) A deer is seen by Räma. 

-instrument or means by which action is done. 
bal> muo< hSta_ya< gUhit,  The boy hides face with (his) hands. 

-person or thing accompanying the action 
k&:[en gCDaim, I go with K ëa. 

-cause or reason (i.e to translate expressions:  

óowing to, óon account of, óout of, óbecause  ofô) 
du>oen ¢am< Tyjaim, On account of misery, I leave the village. 

-translate expressions like: óby nameô,  óby 

natureô, óby familyô, óby birthô, etc. 
SvÉaven ram> vIr> Évit, Räma is a hero by nature. 

-time and sapce in which the action is performed 
ÓadziÉvR;ERVyaRkr[< ïUyte, Grammer is learnt within twelve years. 

Alm! (enough)  

k&tm! (enough). 

Al< zaeken, Enough with grief.  

k&t< kaelahllen, Enough with noise. 

sh  (with) 

ivna (without) 

k&:[en sh gCDaim, I go with K ëa. 

%pneÇe[ ivna n pZyit, He does not see without glasses. 

ctuwIR  

 

 

 

-indirect object of verbs meaning óto giveô, óto 

sendô, óto promiseô, óto showô 
AacayR> iz:ye_y> puSkain yCDit , The preceptor gives the books 

to the students.  

-govern the verbs meaning óto be angry withô, to 

desire, óto long forô. 
jnk> puÇay kuPyit, The father is angry with the son. 

-to express the purpose of action. 
yuÏay gCDit, He goes for war (with a purpose to fight). 
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particle 

-purpse or thing for whom the action is done 
kUp< puÇe_y> onit, He digs well for (his) sons. 

-after the verbs indicating action 
dasae ¢amay gCDit , The servant goes to the village. 

nm:  

SviSt 

ïI ramay nm>, Salutations to Çré Räma. 

n&pay SviSt, Hail to the king. 

pÂmI 

 

 

 

 

%psgaR> 

-thing from which something is seperated 

 
)l< v&]at! ptit,  The fruit falls from the tree. 

-source or place from which action  begins 

 
\ i;> vnat! gCDit,  The sage goes from the forest. 

-govern verbs óto resist fromô, óto protectô, óto be 

afraid fromô 
bal> caere_y> ibÉeit, The boy is afraid of thieves. 

-cause or motive of an action 
sMmaehat! Sm&it ivæm> Évit, Out of delusion arises loss of 

memory. 

àak! (before, to the east of), \ te> (without), ivna 

(without) pUvRm! (before), bih> (outside), AnNtrm! 

(after), Aa àÉ&it (until/since/beginning from) 

àak! igre #Ndu< pZyit, He sees the moon to the east of the 

mountain. 

jlat! ivna v&]> n jIvit,  The tree does not live without water. 

;óI  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

%psgaR> 

 

-the relation of one noun to another, usually 

rendered into english by the preposition óofô 
dzrwSy puÇ>, Son of Daçratha. 

-translate ñto haveò 

 
DaÇa[a< puSkain ÉviNt,  Of the students there are books. 

n&pSy puÇ> AiSt, Of the king there is son. 

-with verbs meaning óto be master ofô, óto have 

mercyô, óto rememberô, óto favorô, óto trust inô 
matu> Smraim, I remember my mother. 

-often, instead of dative, after verbs meaning óto 

giveô, óto tellô, óto promiseô, óto showô, óto sendô 
te;a< dIyta< zr[m!, Let shelter be given to them. 

-with nouns derived by means of primary suffix  
senaya neta, Leader of the army. 

-instead of the instr., with ppp used the present  

 
ramSy or rame[ pUijt>, Honoured by Räma. 

-after superlatives 
nra[a< ïeò>, The best of men.  

-with adjectives meaning ódearô, ódependent onô, 

óversed inô , óequal toô 
s ra} iày AasIt!, He was dear to the king . 

-express a sense of ósinceô 
muneragtSy pÂmae idvs>, The sage came five days ago. 

%pir (above), Ax> (below), purt> (in front of) 

píat! (behind), prt> (beyond), A¢e sm]< (in the 

presence of), k&te (for the sake of) 

mexana< %pir riv> clit, The sun moves above the clouds. 

t&[Sy raze> Añ> kiv> #;u< ivNdit, The poet finds the arrow 

under a heap of grass.  

g&hSy purt> v&]a> ÉviNt, There are trees in front of the house.  

-use as Genitive Absolute  

-used when the absolute phrase is equivalent to a 

concessive clause, implying disregard or 

contempt, 

rav[Sy pZyt> Aip ram> ra]san! hiNt, Räma killed the demons, 

inspite of the fact that Rävaëa was looking on. 

mat&> vdTya> Aip puÇ> gCDit, While the mother is speaking, the 

son goes out (despite of mother speaking) 

iptu> pZyt> Aip bal> æatr< tudit, Even though his father is 
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looking on, the boy strikes his brother. 

sPtmI  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

-the place where the action takes place 

 
³Ifa¼[e ³Ifaim, I play in the playground. 

-time when the action takes place 
¢I:me ngr< gCDaim, In summer I go to the city. 

-imdicating movement such as óto fallô, óto 

placeô, óto throwô, óto sendô, óto enterô. 
bal> g&he ivxit, The boy enters the house. 

-expressions likeôconcerningô, ómatter ofô 

 
ivnye gaeivNd> àwmiStóit, In the matter of modesty Govinda 

stands first 

-object of emotion and feelings 

 
rame iSnýait, I feel affection for Räma. 

-object owards which an action is directed   
mULye ivvdete, The two are disputing about the price. 

-nouns denoting lordship or claim 

 
¢ame SvamI, Master of (over) the village. 

-adjectives meaning óskilfulô, ówell-versedô etc, 
yuÏe inpu[>, Skillful in war. 

-sometimes instead of dative with verbs meaning 

óto giveô, óto bestowô, óto promiseô, etc 
xn< dirÔe;u ivtrit, He gives money to the poor. 

-render the meaning of among 
 nre;u Tv< ïeò>, Thou are best among men. 

-use in locative absolute (sit sPtmI  ) 

-used to show time or circumstances of action 

denoted by while, after, when, etc.  

_______________________________________ 

 

Active -Simutaneous (Present acrive particple) 

 

 

 

 

 

 

 

______________________________________ 

Passive -Simutaneous (Present passive particple) 

 

 

 

 

 

______________________________________ 

Active ïNon Simutaneous (Present passive 

particple) 

 

 

Passive ïNon Simutaneous (Present passive 

particple) 

 

sUyeR ASt¼te smye vy< AgCDam, 

The sun havig set, we went home.  

(When the sun set, we went home) 

___________________________________________________ 

rame vn< gCDit sveR jna> duiota>,  

While Räma was going to the forest, all people were unhappy. 

sItaya< t< pZyNTya< kEkeyI Ahst!,  

When Sétä was wathing him, Kaikeyi  laughed. 

sv eR;u jne;u du>iote;u (sTsu) deva> Aip iv;{[a ÉviNt, 

When all the people are unhappy, even the gods become dejected. 

__________________________________________________ 

pÇe ilOymane (sit ) s> àivzit,  

When the letter is being written, he enters. 

AaTma n hNyte hNymane zrIre,  

ǔtmä is not killed, when the body is being killed 

___________________________________________________ 

iptir ANn< Oaidtvit (sit ) paQahpQm!,  

My father having eaten the food (after my father had eaten 

food), I read my lessons. 

malaya< dÄaya< (sTya<) bala> Agayn!, The garland having been 

given, (after the garland) was given) the boys sang. 

 

sMbaexn  
-case of address 

 
he izzae !,  O baby! 
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4.2 Nouns ending in vowels 

4.2.1 Masculine Nouns 

                                          

 ram muin izzu 

 @k iÖ bhu @k iÖ bhu @k iÖ bhu 

àwma ram> ramaE rama> muin> munI muny> izzu> izzU izzv>  

iÖtIya ramm! ramaE raman! munIm! munI munIn! izzum! izzU izzUn! 

t&tIya rame[ rama_yam! ramE> muinna muin_ym! muiniÉ> izzuna izzu_yam! izzuiÉ> 

ctuwIR ramay rama_yam! rame_y> munye muin_yam! muin_y> izzbe izzu_yam! izzu_y> 

pÂmI ramat! rama_ym! rame_y> mune> muin_yam! muin_y> izzae> izzu_yam! izzu_y> 

;óI  ramSy ramyae> rama[am! mune> muNyae> munInam! izzae> izíae> izzUnam! 

sPtmI rame ramyae> rame;u munaE muNyae> muin;u izzaE izíae> izzu;u 

sMbaexn ram ramaE rama> mune munI muny> izzae izzU izzv>  

 net& ipt&  

àwma neta nataraE netar> ipta iptraE ipetr> 

iÖtIya netarm! netaraE net¨n! iptrm! iptraE ipet¨n! 

t&tIya neÇa net&_yam! net&iÉ> ipÇa ipt&_yam! ipt&iÉ> 

ctuwIR neÇe net&_yam! net&_y> ipÇe ipt&_yam! t&_y> 

pÂmI netu> net&_yam! net&_y> iptu> ipt&_yam! ipet&_y> 

;óI  netu> neÇae> net&[am! iptu> ipeÇae> ipt&[am! 

sPtmI netir neÇae> net&;u iptir  ipÇae> ipt&;u 

sMbaexn  netr! netaraE netar> iptr! iptaraE iptar> 
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4.2.2 Feminine Nouns 

 

  

 lta  mit ndI 

 @k iÖ bhu @k iÖ bhu @k iÖ bhu 

àwma lta  lte  lta>  mit> mtI mty> ndI n*aE n*> 

iÖtIya ltam! lte  lta>  mitm! mtI mtI> ndIm! n*aE ndI> 

t&tIya ltya  lta_yam! ltaiÉ> mTya mit_yam! mitiÉ> n*a ndI_yam! ndIiÉ> 

ctuwIR ltayE lta_yam! lta_y> mTyE-mtye mit_yam! mit_y> n*E ndI_yam! ndI_y> 

pÂmI ltaya> lta_yam! lta_y> mTya> - mte> mit_yam! mit_y> n*a> ndI_yam! ndI_y> 

;óI  ltaya> ltyae> ltanam! mTya> - mte> mTyae> mtInam! n*a> n*ae> ndInam! 

sPtmI ltayam! ltyae> ltasu mTyam! - mtaE mTyae> mit;u n*am! n*ae> ndI;u 

sMbaexn lte  lte  lta>  mte mtI mty> nid n*aE n*> 

 xenu vxU mat& 

àwma xenu> xenU xenv> vxU> vXvaE vXv> mata matraE matr> 

iÖtIya xenum! xenU xenU> vxUm! vXvaE vxU> maÇm! matraE mat¨> 

t&tIya xeNva xenu_yam! xenuiÉ> vXva vxU_yam! vxUiÉ> maÇa mat&_yam! mat&iÉ> 

ctuwIR xeNv -xenve xenu_yam! xenu_y> vXvE vxU_yam! vxU_y> maÇe mat&_yam! mat&_y> 

pÂmI xeNva> - xenae> xenu_yam! xenu_y> vXva> vxU_yam! vxU_y> matu> mat&_yam! mat&_y> 

;óI  xeNva> - xenae> xeNvae> xenUnam! vXva> vXvae> vxUnam! matu> maÇae> mat&[am! 

sPtmI xeNvam! - xenaE xeNvae> xenu;u vXvam! vXvae> vxU;u matir maÇae> mat&;u 

sMbaexn xenaee xenU xenv> vxu vXvaE vXv> mat> matraE matr> 
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4.2.3 Neuter Nouns 

 

 

 vn vair mxu 

 @k iÖ bhu @k iÖ bhu @k iÖ bhu 

àwma vnm! vne vnain vair vair[I  vairi[  mxu mxunI mxUin 

iÖtIya vnm! vne vnain vair vair[I  vairi[  mxu mxunI mixin 

t&tIya vnen vna_yam! vnE> vair[a vair_yam! vairiÉ> mxuna mxu_yam! mxuiÉ> 

ctuwIR vnay vna_yam! vne_y> vair[e vair_yam! vair_y> mxune mxu_yam! mxu_y> 

pÂmI vnat! vna_yam! vne_y> vair[> vair_yam! vair_y> mxun> mxu_yam! mxu_y> 

;óI  vnSy vnyae> vnanam! vair[> vair[ae> vair[am! mxun> mxunae> mxUnam! 

sPtmI vne vnyae> vne;u vairi[  vair[ae> vair;u mxinu mxunae> mxu;u 

sMbaexn vn vne vnain vair-vare vair[I  vairi[  mxu-mxae mxunI mxUin 

 xat&  

àwma xat& xat&[I xat¨i[  

iÖtIya xat& xat&[I xat¨i[  

t&tIya xat&[a xat&_yam! xat&iÉ> 

ctuwIR xat&[e xat&_yam! xat&_y> 

pÂmI xat&[> xat&_yam! xat&_y> 

;óI  xat&[> xat&[ae> xat¨[am! 

sPtmI xat&i[ xat&[ae> xat&;u 

sMbaexn xat&- xatr! xat&[I xat¨i[  
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 4.3 Nouns ending in consonants 

4.3.1 Nouns with one stem  

 

 
 

pu<il¼ and ôIil¼  npu<skil¼ 

 
@k iÖ bhu @k iÖ bhu 

àwma  s!  AaE As! 
- 

$ # 

iÖtIya Am! AaE As! 
- 

$ # 

t&tIya  Aa _yam! iÉs! 
 

 

Like the 

pu<il¼ 

and 

ôIil¼  

ctuwIR  @ _yam! _ys! 

pÂmI  As! _yam! _ys! 

;óI  As! Aaes! Aam! 

sPtmI  # Aaes! su 

sMbaexn  -  AaE As! 
- 

$ # 

              

 mét! (M) vac!  (F) jgt! (N) 

 @k iÖ bhu @k iÖ bhu @k iÖ bhu 

àwma  mét! métaE mét> vak! vacaE vac> jgt!  jgtaE jgiNt  

iÖtIya  métm! métaE mét> vacm! vacaE vac> jgt!  jgtaE jgiNt  

t&tIya  méta méd!_yam! méd!iÉ> vaca vaG_yam! vaGiÉ> jgta  jgd!_yam! jgiÑ>  

ctuwIR  méte méd!_yam! méd!_y> vace vaG_yam! vaG_y> jgte  jgd!_yam! jgd!_y> 

pÂmI  mét> méd!_yam! méd!_y> vac> vaG_yam! vaG_y> jgt>  jgd!_yam! jgd!_y> 

;óI  mét>   métae> métam! vac> vacae> vacam! jgt>  jgtae> jgtam! 

sPtmI  méit métae> méTsu vaic vacae> va]u jgit  jgtae> jgTsu 

sMbaexn  mét! métaE mét> vak! vacaE vac> jgt!  jgtaE  jgt>  

      

 The main  varieties of nouns with one stem are: 

 

(1) Nouns with stems ending in palatels  (2) Nouns with stems ending in cerebrals 

(3) Nouns with stems ending in dentals  (4) Nouns with stems ending in  labials 

(5) Nouns with stems ending in r!  (6) Nouns with stems ending in s! 
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(7) Nouns with stems ending in h  

 4.3.2 Nouns with two stems  

 

The main varieties of nouns with two stems are 

 

1. With stem ending in the suffix At!  , They comprise 

a. formed with suffix mt! (mtup!) and vt! (vtup!) 

b. present active participles (parasmaipada) in At! (zt&). declined like xImt! with the 

following modifications   

i. nom. sing. masc. does not lengthen the A  

ii.  the nom., accus and voc. dual neuter takes the strong stem in ANt!, necessarly in 

the 1
st
, 4

th
 and 10

th
 conjugations, and optionally in the sixth conjugation. 

c. past active particples (´vt! ) in vt ! 

2. With stems ending in #n!. They are formed with suffixes #n!, ivn! and imn!  

 

mt! (mtup!) and vt! (vtup!) 

Shaded areas are strong stem; xImt! (At!   ending;  week); xImNt! ( ANt!  ending;  strong ) 

 
pu<il¼ npu<skil¼ pu<il¼ npu<skil¼ 

 
@k iÖ bhu iÖ @k bhu @k iÖ bhu @k iÖ bhu 

àwma  s!  AaE As! 
- 

$ # xIman! xImNtaE xImNt> xImt! xImtI  xImiNt 

iÖtIya Am! AaE As! 
- 

$ # xImNtm! xImNtaE xImt> xImt! xImtI xImiNt 

t&tIya  Aa _yam! iÉs! 
 

 

Like the 

pu<il¼ 

 

xImta xImd!_yam! xImd!iÉ> 
 

 

Like the 

pu<il¼ 

 

ctuwIR  @ _yam! _ys! xImte xImd!_yam! xImd!_y> 

pÂmI  As! _yam! _ys! xImt> xImd!_yam! xImd!_y> 

;óI  As! Aaes! Aam! xImt> xImtae> xImtam! 

sPtmI  # Aaes! su xImit  xImtae> xImTsu 

sMbaexn  -  AaE As! 
- 

$ # xImn! xImNtaE xImNt> -  xImtI xImiNt 
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At!  (zt&) 

 
1P-  pct! -  cooking  4P-  dIVyt!-  playing 

 
pu<il¼ npu<skil¼ pu<il¼ npu<skil¼ 

 
@k iÖ bhu @k   iÖ  bhu @k iÖ bhu @k iÖ bhu 

àwma  pcn! pcNtaE pcNt> pct!  pcNtI pciNt dIVyn! dIVyNtaE dIVyNt> dIVyt! dIVyNtI  dIVyiNt 

iÖtIya pcNtm! pcNtaE pct> pct!! pcNtI pciNt dIVyNtm! dIVyNtaE dIVyt> dIVyt!! dIVyNtI dIVyiNt 

decline like xImt! 

sMbaexn  pcn! pcNtaE pcNt> pcn! pcNtI pciNt dIVyn! dIVyNtaE dIVyNt> dIVyt!! dIVyNtI dIVyiNt 

 6P-  ivz t!-  entering 10P-  caeryt!-  stealing 

àwma  ivz n! ivz NtaE ivz Nt> ivz t! ivz NtI ivz iNt caeryn! caeryNtaE caeryNt> caeryt! caeryNtI caeryiNt 

iÖtIya pcNtm! pcNtaE pct> ivz t!! ivz NtI ivz iNt caeryNtm! caeryNtaE caeryt> caeryt!! caeryNtI caeryiNt  

decline like xImt! 

sMbaexn  ivz n! ivz NtaE ivz Nt> ivz n! ivz NtI pciNt caeryNtm! caeryNtaE caeryt> caeryt!! caeryNtI caeryiNt 

(´vt! ) in vt!   ijtvt!   declined like xImt!  

 

 
 

Stems ending in #n!  ivn!  imn!  

Shaded areas are strong stem occurs before all case endings beginning with a vowel;  

bil  (week) ;  biln! (strong ) 

 
pu<il¼ npu<skil¼ pu<il¼ npu<skil¼ 

 
@k iÖ bhu iÖ @k bhu @k iÖ bhu @k iÖ bhu 

àwma  s!  AaE As! 
- 

$ # blI  bilnaE biln > bil  bilnI  blIin  

iÖtIya Am! AaE As! 
- 

$ # biln m! bilnaE biln>  bil  bilnI  blIin  

t&tIya  Aa _yam! iÉs! 
 

 

Like the 

pu<il¼ 

 

bilna bil _yam! bil iÉ> 
 

 

Like the 

pu<il¼ 

 

ctuwIR  @ _yam! _ys! bilne bil _yam! bil _y> 

pÂmI  As! _yam! _ys! biln>  bil _yam! bil _y> 

;óI  As! Aaes! Aam! biln > bilnae> bilnam! 

sPtmI  # Aaes! su bilin  bilnae> bil ;u 

sMbaexn  -  AaE As ! 
- 

$ #  bilnaE biln > bil  bilnI  blIin  
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4.3.3 Nouns with three stems  
 

The main varieties of nouns with three stems are 

1. The reduplicated perfect participle active in vs! 

2. With stem ending in An! mn! and vn! 

  

stems ending in vs!: Shaded areas are strong stem; thick box is middle stem;  

ck&vs! (the one who didi it) ck&va<s (strong); ck&vt! (middle):  c ³u;!  (weak) 

 pu<il¼  npu<skil¼ pu<il¼ npu<skil¼ 

 
@k iÖ bhu iÖ @k bhu @k iÖ bhu @k iÖ bhu 

àwma  s!  AaE As! 
- 

$ # ck&van! ck&va<saE ck&va<s> ck&vt! c³u;I  ck&va<is 

iÖtIya Am! AaE As! 
- 

$ # ck&vasm! ck&va<saE c³u;> ck&vt! c³u;I  ck&va<is 

t&tIya  Aa _yam! iÉs! 
 

 

Like the 

pu<il¼ 

 

c³u; a ck&vd!_yam! ck&vd!iÉ> 
    

 

Like the 

pu<il¼ 

 

ctuwIR  @ _yam! _ys! c³u;e ck&vd!_yam! ck&vd!_y> 

pÂmI  As! _yam! _ys! c³u;> ck&vd!_yam! ck&vd!_y> 

;óI  As! Aaes! Aam! c³u;> c³u;ae> c³u;am! 

sPtmI # Aaes! su c³ui;  c³u;ae> ck&vTsu 

sMbaexn  -  AaE As! 
- 

$ # ck&vn! ck&va<saE ck&va<s> ck&vt! c³u;I  ck&va<is 
 

stems ending in An! : rajn! (strong); raj (middle): ra}! (weak) 

 
pu<il¼  npu<skil¼ 

 
@k iÖ bhu iÖ @k bhu 

àwma  raja rajanaE rajan> raja rajanaE rajan> 

iÖtIya rajanam! rajanaE rajan> rajanam! rajanaE rajan> 

t&tIya  ra}a raj_yam! rajiÉ> 
    

 

Like the 

pu<il¼ 

 

ctuwIR  ra}e raj_yam! raj_y> 

pÂmI  ra}> raj_yam! raj_y> 

;óI  ra}> ra}ae> ra}am! 

sPtmI rai}- rajin  ra}ae> rajsu 

sMbaexn  rajn! rajanaE rajan> rajn! rajanaE rajan> 
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5. Adjectives  
 

The adjective (ivze;[ ) agrees with the nouns it qualifies in gender, number and case. In other words, as 

the noun changes in gender, number and case, its adjective also changes  accordingly. 

 

yià¼< yÖcn< ya c ivÉiérNva6uOu )  peàĖ8 p _j8 o] c ivÉi´ivRze;[SySyaip.  

5.1 Adjectives  ending in vowels 

 

ivze;[  AwR pu<il¼ SÇIil¼ npu<skil¼ 

zu¬ 
white 

zu¬>   zu¬> pq>  

the white cloth 

zu¬a;   zu¬a JyaeTSna 

 the white moonlight 

zu¬m! ; zu¬m! vSÇm! 

the white garment 

zuic 
pure 

zuic> ;  zuicna pqen 

with the pure cloth 

zuic> zuCya É´ (a  

with the pure devotion 

zuic; zuicna AMbuna  

with pure water 

caé 
beautiful 

caé> ; caraE cNÔe 

in the beautiful moon  

caé> , cavIR; caéiÉ> ltaiÉ> 

with the beautiful creepers 

caé; caé vStu 

 beautiful  thing 

v´& 
eloquent 

vKta; vNÇe imÇe 

for the eloquent father  

vKÇI>R; vKÈya> matu> 

from the eloquent mother 

vKt&; vKt& xat&  

the eloquent creator 

  

5.2 Adjectives of  quantity 

 

ikyt!  (how much, how great), yt! (so much, so many); yavt!- tavt! (as much, as many as); @tavt! (so 

much, so great) are declined in the masculine and neuter like xImt! 

5.3 Degrees of comparison-Comparative & Superlative 

 

Comparative degree : When comparing two objects or persons,  to indicate the superiority of one over 

the other, tr  and  $ys! affixes are used.  

Superlative degree: To show the excellence of one object or person over many objects or persons tm and 

#ó affixes are used. 
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Adjectives Comp. Superl. 

tr  $ys! tm #ó 

iày (dear) iàytr  àeys!  iàytm  àeó 

dI"R (long) dI"Rtr  dI"Rtm Ôa"Iys! Ôa"Ió 

gué (heavy, great) guétr  grIys!  guétm giró 

blvt! (strong) blvT tr  blI ys!  blvT tm ibil ó 

bhu (much) bhutr  ÉUys!  bhutm ÉUiyó 

pqu (clever) pqutr  pqIys!  pqutm piqó 

SwUl (big) SwUltr  SwvIys!  SwUltm Swivó 

 

 

Examples 

Comparison : Ablative case is used 

myUr> zukat! suNdtr>, 
The peacock is more beautiful than the parrot. 

ngrat! ¢am> zuictr>,  
The village is cleaner than the city. 

ÉImad! blIysa zÇu[a n&pae=j Iyt,  
The king was defeated by an enemy stronger than Bhima . 

ramat! Ért> knIyan!,  Bharat is younger than Räma. 

Superlative: Genitive or Locative case is used 

DaÇa[am! mXye or DaÇe;u gaeivNd> pqutm,  
Among the students Govinda is the cleverest. 

ASmak< mXye or ASmasu s> %Ttm>,  
Among us, he is the best. 

imÇa[am! àeóay mal amyCDm!, 
I gave a garland to the dearest of my friends. 

vIra[am! or vIre;u  ram> ïeó>,  Among heros, Räma is the best. 
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6.  Pronouns 
The pronouns are classified: 

 
Personal 

ASmd! (I ) , yu:md! (You),  Évt! (Your honour) ,Sv (Oneôs ow 

Demonstrative 
td!  (farther away) ï that,   @td! (nearer) ï this,  #dm! (near) ï this, Ads! (far) ï  that, svR (all), ivñ (all), ANy 

(another), ANytr (either of two),  #tr  (other), Tvt! (other), Tv (other), nem (half), sm (all), ism(all), Tyd! (that) 

Interrogative 
ikm! (who) 

Relative 
yd! (who) 

Numeral 
@k (one), iÖ (two), %É (both), %Éy (both) 

Directional 
pUvR (eastern), pr (other),Avr  (western),di][  (south),%TTr (northern), Apr  (other), Axr  (inferior), ANtr (outer) 

 

6.1 Personal Pronouns  

 

 ASmd!     (Ahm! ï I) yuSmd!  (Tvm! - you) 

 @k iÖ bhu @k iÖ bhu 

àwma  Ahm! Aavam! vym! Tvm! yuvam! yUym! 

iÖtIya  mam! ï ma Aavam! - naE   ASman! ï n>  Tvam! ï Tva yuvam! ï vam!   yu:man! ï v>  

t&tIya  mya  Aava_yam! ASmaiÉ> Tvya  yuva_yam! yu:maiÉ> 

ctuwIR  mým! - me Aava_yam! ï naE ASm_ym! ï n> tu_ym! - te yuva_yam! ï vam! yu:m_ym! ï v> 

pÂmI  mt!  Aava_yam! ASmt!  Tvt!  yuva_yam! yu:mt!  

;óI  mm - me Aavyae> - naE ASmakm! ï n> tv - te yuvyae> - vam! yu:makm! ï v> 

sPtmI  miy Aavyae>  ASmasu Tviy yuvyae>  yu:masu 
 

Évt!  declines in Masc. and Neut. like xImt! and in Fem. like ndI , The word Évt!  is used as a polite or 

respectful equivalent of the  mXympué;  pronoun; but the verb is always in  bhuvcnm!  (third person)  

  
Examples 

vy< n janIm>,  We do not know 

mm ÉayaR vn< gCDit,  My wife is going to the forest 

puStk< n> pQit,  He reads our book 

Évan! StuitmhRit, Your  Majesty deserves praise 

tv dasae=hm!,  I am your servant 

Tv< paQ< Smris,  You remember the lesson 

yÑÉvta k&t< tNmýmtIv raecte,  What your honour has done pleases me 

very much. 
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6.2 Demonstrative Pronouns  

 

#dm> àTy]gt< smIptrvitR cEtdae êpm!, AdsStu ivàk&:qe tidit pra]e ivjanIyat!. 
 

#dm!  refers to a person or a thing nearer at hand and @td! , to one still nearer, Ads! refers to a person or a 

thing at a distance, while td !  refers to one that is farther, beyond perception. 

These pronouns can be used as demonstrative adjectives also. 

  

td!   

 s> (He) sa (She) td!  (it) 

 l8qeàĖ SÇIil¼ npu<skil¼ 

 @k iÖ bhu @k iÖ bhu @k iÖ bhu 

àwma  s> taE te sa te ta> t t! te tain 

iÖtIya  tm! taE tan! tam! te ta> tt!  te tain 

t&tIya  ten ta_yam! tE> tya ta_yam! taiÉ> ten ta_yam! tE> 

ctuwIR  tSmE ta_yam! te_y> tSyE   ta_yam! ta_y> tSmE ta_yam! te_y> 

pÂmI  tSmat! ta_yam! te_y> tSya> ta_yam! ta_y> tSmat! ta_yam! te_y> 

;ó I  tSy  tyae> te;am! tSya> tyae> tasam! tSy  tyae> te;am! 

sPtmI  tiSmn! tyae> te;u tSyam! tyae> tasu tiSmn! tyae> te;u 

 @;> (He) @;a (She) @tt! (it) 

àwma  @;> @taE @te @;a @te @ta> @tt! @te @tain 

iÖtIya  @tm! @taE @tan! @tam! @te @ta> @tt! @te @tain 

t&tIya  @ten @ta_yam! @tE> @tya @ta_yam! @taiÉ> @ten @ta_yam! @tE> 

ctuwIR  @tSmE @ta_yam! @te_y> @tSyE   @ta_yam! @ta_y> @tSmE @ta_yam! @te_y> 

pÂmI  @tSmat! @ta_yam! @te_y> @tSya> @ta_yam! @ta_y> @tSmat! @ta_yam! @te_y> 

;óI  @tSy  @tyae> @te;am! @tSya> @tyae> @tasam! @tSy  @tyae> @te;am! 

sPtmI  @tiSmn! @tyae> @te;u @tSyam! @tyae> @tasu @tiSmn! @tyae> @te;u 
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 #dm!  and Ads! 

 Aym! (He) #ym! (She) #dm! (it) 

àwma  Aym! #maE #me #ym! #maE #me #dm! #me #main 

iÖtIya  #mm! @nm! #maE @naE #man! @nan! #mam! @nam! #maE @naE #man! @nan! #dm! @nt! #me @ne #main @nain 

t&tIya  Anen @nen Aa_yam! @iÉ> Anya @nya Aa_yam! AaiÉ> 
 

 
 

Like 

the 

l8qeàĖ 

ctuwIR  ASmE Aa_yam! @_y> ASyE Aa_yam! Aa_y> 

pÂmI  ASmat! Aa_yam! @_y> ASya> Aa_yam! Aa_y> 

;óI  ASy Anyae> @nyae> @;am! ASya> Anyae>@nyae> Aasam! 

sPtmI  AiSmn! Anyae> @nyae> @;u ASyam! Anyae> @nyae> Aasu 
 

 AsaE (He) AsaE (She) Ads! (it) 

àwma  AsaE Am! AmaE AsaE Am! AmU> Ad> Am!  AmUin 

iÖtIya  Amum! Am! AmUn! AmUm! AmU AmU> Ad> Am!  AmUin 

t&tIya  Amuna AmU_yam! AmIiÉ> Amuya AmU_yam! AmUiÉ> 
 

 

 
Like 

the 

l8qeàĖ 

 

ctuwIR  Amu:mE AmU_yam! AmI_y> Amu:yE AmU_yam! AmU_y> 

pÂmI  Amu:mat! AmU_yam! AmI_y> Amu:ya> AmU_yam! AmU_y> 

;óI  Amu:y Amuyae> AmI;am! Amu:ya> Amuyae> Amu;am! 

sPtmI  Amui:mn! Amuyae> AmI;u Amu:yam! Amuyae> AmU;u 

 

svR (all) is a pronoun and it is declined in Masc., Fem., and Neut. like s> (m), sa (f), and tt!  (n) 

 l8qeàĖ SÇIil¼ npu<skil¼ 

 @k iÖ bhu @k iÖ bhu @k iÖ bhu 

àwma  svR> svRaE svRe svRa svRe svRa> svRm! sveR svRai[ 

iÖtIya  svRm! svRaE svRan! svRam! svRe svRa> svRm! sveR svRai[ 

t&tIya  svRe[ svRa_yam! svRE> svRya svRa_yam! svRiÉ> 
 

 

 
 

Like 

the 

l8qeàĖ 

ctuwIR  svRSmE svRa_yam! sveR_y> svRSyE svRa_yam! svRa_y> 

pÂmI  svRSmat! svRa_yam! svRe_y> svRSya> svRa_yam! svRa_y> 

;óI  svRSy svRyae> svRe;am! svRSya> svRyae> svRsam!   

sPtmI  svRiSmn! svRyae> svRe;u svRSyam! svRyae> svRasu 

sMbaexn svR> svaeR sveR sveR svaeR svRa> svRm! sveR svRai[ 

 

Examples 

tiSmNvne vsit s> (He lives in that forest);  @tanñan pZym! (I saw these horses);  tSya< n*amptt! (He fell into that river);  

ta_ya< imÇa_ya< kuPyaim (I am angry with those two friends); #me n&pa> jyiNt (These kings conquer); Amuya ÉayaR nIyte bal> (The 

boy is led by that woman; AmUin )lain mü< racNte (Those fruits please me) 
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6.3 Interrogative & Relative Pronouns 

 

ikm!  Interrogative  Pronoun ) (which?, what?) 

 l8qeàĖ SÇIil¼  npu<skil¼ 

 @k iÖ bhu @k iÖ bhu @k iÖ bhu 

àwma  k> kaE ke ka ke ka> ikm! ke kain 

iÖtIya  km! kaE kan! kam! ke ka> ikm! ke kain 

t&tIya  ken ka_yam! kE> kya ka_yam! kaiÉ> ken ka_yam! kE> 

ctuwIR  kSmE ka_yam! ke_y> kSyE   ka_yam! ka_y> kSmE ka_yam! ke_y> 

pÂmI  kSmat! ka_yam! ke_y> kSya> ka_yam! ka_y> kSmat! ka_yam! ke_y> 

;óI  kSy kyae> ke;am! kSya> kyae> kasam! kSy kyae> ke;am! 

sPtmI  kiSmn! kyae> ke;u kSyam! kyae> kasu kiSmn! kyae> ke;u 

 yd!  (Relative  Pronoun ) which?, who?) 

àwma  y> yaE ye ya ye ya> yt! ye yain 

iÖtIya  ym! yaE yan! yam! ye ya> yt! ye yain 

t&tIya  yen ya_yam! yE> yya ya_yam! yaiÉ> yen ya_yam! yE> 

ctuwIR  ySmE ya_yam! ye_y> ySyE   ya_yam! ya_y> ySmE ya_yam! ye_y> 

pÂmI  ySmat! ya_yam! ye_y> ySya> ya_yam! ya_y> ySmat! ya_yam! ye_y> 

;óI  ySy yyae> ye;am! ySya> yyae> yasam! ySy yyae> ye;am! 

sPtmI  yiSmn! yyae> ye;u ySyam! yyae> yasu yiSmn! yyae> ye;u 
 

The interrogative pronoun ikm! (in all three genders) followed by the indeclinable particles ict! , cn , or 

Aip becomes an indefinite pronoun meaning ósomeô a ócertainô. yd! when used with the interogative 

pronouns with or without the participles (ict! , cn ) expresses the sense of ñwhatever, anywhatsoeverò.eg.  

ySy k Sy  (of whomsoever); ySmE kSmEict!  (to anybody whatsoever); y> k> (whosoever) 

l8qeàĖ £si] ivÉi´  @k vcn -         k> + ict! = kiít! ;  k> + cn  = kí n ;  k> + Aip = kae=ip 

SÇIil¼ àwma ivÉi  ́@k vcn -       k a + ict! = kaict! ;  k a + cn = kacn ;  k a+ Aip = kaip 

npu<skil¼ àwma ivÉi  ́@k vcn -   ik m! + ict! = ik iÂt! ;  ik m! + cn = ik Ân ;  ik m! + Aip =    ikmip    

mý< ik<icÓdit (He tells me something); tt! kín äü[ae vsit (Some Brähmaëa lives there.); 

kiSmiíÚgre vsit Sm n&p> (The king lived in some city); n kyaip kNyya sh s<vdit (He is not speakng with any girl) 
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7.  Indeclinables 
 

AVyy is a word which has no gender, case, number and which undergoes no change.  

 

 List of Indeclinables derived from pronouns 

svRnam AVyy svRnam AVyy 

yt! yda (when), yÇ (where), ywa (as),  

yt> (whence, since, because) 

tt!  tda or tdanIm! (then, at that time), tÇ  (there),  

twa, tihR (then,therefore) 

@tt! yda (when), yÇ (where), ywa (as),  

yt> (whence, since, because) 

#dm! #danIm!  (now), AÇ (here), #Twm! (thus), At> (hence) 

Ads!! AmuÇ (there in the next word),  

Amut> (from that place or person) 

ikm! kda (when), kuÇ  or Kk (where), kwm! (how),  

kut> (why, whence) 

svR svRda or sda (always),svRÇ (everywhere), 

svRt> (everywhere, on all sides) 

ANy ANyda (in other times), ANyÇ (elsewhere), ANywa 

(otherwise in a different manner), ANyt> (from elsewhere) 

@k @kda (once, once upon a time), @kÇ (in 

one place), @kt> (from one place) 

pr prÇ (in the next word, in another place), prt> (further or 

beyond) 

Apr  AprÇ (in another place), Aprwa (in 

another manner), Aprt>  (from another place) 

pUvR pUvRÇ (previously), pUvRt> (from the previous place, in front 

of)  

%Éy %ÉyÇ (in both places), %Éywa (in both 

ways), %Éyt> (from both sides) 

%Ttr  

di][  

%Ttrt> (from the north), %Ttre[ (to the north) 

di][t> (from the south), %Ttre[ (to the south) 

  
Frequently used Indeclinables 

AVyy 
Meaning 

AVyy 
Meaning 

AVyy 
Meaning 

AVyy 
Meaning 

AVyy 
Meaning 

At> 
therefore 

Aw  
after this, 

now 
Aw> 

afterward 
Aw ikm! 

what else 
Aip 

also, even 

Anekda  
many times 

AnNtrm! 
soon after 

Aam! 
yes  

@vm! 
thus, so 

@v 
indeed,   

only, just 

nEv 
hardly 

ik<ict! @v  
a little 

#t> 
from here 

#t> prm!  
before this 

kdaip 
anytime  

kdaict! 
sometimes 

n kdaict!  
never 

yda kdaict! 
whenever 

#h 
 here 

kwmip 
somehow 

n kwmip 
not at all 

ikl  
indeed 

 
nEv ikl 

 no 
n ikl  

is it not so 
ikmwRm! 

for what  

pirt> 
around 

pun> 
again 

twEv AStu 
let it be so 

twEv  
similarly, 

tÓt! 
similarly 

ttStt>  
after that 

tdwRm! 
fot that 

tdnNtrm! 
after that 

twaip 
even so 

ÉUy> 
often, 

again 

Examples 

ñ> tv prI]a  AiSt At> A_yas< kué, #danI< raixka Éaejn< kraeit, dev Tv< @v mm mata Ais, kdaict! sa Aagim:yit,  kdaip AsTy< ma vd, 

ywa sa kayR< kraeit tÓt! Tv< Aip kué, riv> ÉUy> paQ< n pQit, yda kdaict!  smy> AiSt t da mm g&h< AagCDtu,  #t> dUr< ma gCD,  
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8. The Subordinate Clause 
 

8.1The Noun, Adjective and Adverb Clause 

 
The Noun Clause 

Use by conjuction that  

(double accusative) 
He thinks that Räma is a hero  

(= He thinks Räma to be a hero) 
ram< vIr< icNtyit, 

Use of Conjuction pronoun  

(equivalent to adjective clause) 

What he says is true  

(= that which he says is true) 
yt ! vdit tt! sTym! ,  

Use of #it to convert inderect 

speech intodirect speech 

He told me that he had conquered the enemies  

(=òI have conquered the enemiesò so he told me)  
Ah< zÇUn! ijtvain sae=vdt!, 

The Adjective-Clause 

Use by a relative pronoun The man to whom the book was given has gone 

away from the house. 

Adj. Cla: to whom the book was given 

ySmE nray puStk> dÄ< s g&hat! gt>,  

The Adjverb-Clause 

Precedes the main clause and 

is introdced by a conjugate 

adverb to which a simple 

adverb corresponds in the 

main clause. 

You came when the guests had gone 

 
ydaitwyae gataStda TvmagCD, 

Sit down while I fetch water. 

 
yavdh< jlmanyaim tavdupivz, 

Virtues adorn the heart as flowers adorn the tree. 
ywa pu:pai[ v&]< twa gu[a h&dy< ÉU;yiNt, 

He does not speak, because his friends have left 

him. 

 

ytae imÇai[ tmTyjn! s n Éa;te,  

If your mother comes, you should wait upon her. 

 
yid matagCDt! tihR ta< sevewa>, 

 

8.2 List of Adverbs 
 

 Interrogative Conjuctive Simple  Indefinite 

Time 
kda (when?) yda (when,whenever) tda (then) kdaict! (at times) 

 
yavt! (while; as long as; to the 

extent that) 

tavt! (-; so long; to 

that extent) 

svRda (always) 

Place 
kuÇ Kv (where?) yda (when,whenever) tda (then) svRÇ (everywhere) 

Manner 
kwm! (how?; 

in what way?) 

ywa (just as;  

in the manner in which) 

twa (so; thus; in that 

way) 

kwiÂt! (somehow) 

Cause 

 

Source-origin 

ikm! (why?) 

kut> (whence?; why?; 

since when?) 

yt> (because;  

since; from the point that) 

tt> (from that; 

therefore; after that) 

 

Condition  
yid (if)  tihR (then) 

 

Concession  
y*ip (although) twaip (yet) 
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Examples 

Question Answer 

kw< xmR< janais Tvm! , 

How do you know what is right? 

ywa Tv< janais twah< janaim, 

I know in the same way as you. 

kut> à[Zyit pué;>, 

From what does man perish? 

ytae buiÏnRZyit tt @v à[Zyit pué;>, 

Whence the intellect is destroyed, from that very thing a man perishes. 

kda vn< gCDiNt muny>, 

When do the sages go the forest? 

yda puÇa[a< puÇaNpZyiNt tda g&h< TyjiNt vn< gCDiNt,  

When they see their sonôs sons, they abandon home and go to the forest. 

tda kuÇ vsiNt, 

Then where do they live?  

yÇ rm{Iya> zaNta> Aaïma vtRNte tÇEv te;a< invas>, 

They have their dwelling where there are charming and tranquil ashrams. 

yavd+amae vn< n gCDit tavd+a]saStÇ nNdNte, As long as Räma does not go to the forest, the demons rejoice there. 

yÇ yÇ  ramae gaCDit tÇ tÇ sItanugCDit, To whichever place Räma goes, ther Sétä follows. 

yen pué;e[ sh Éa;te n&p> s muin>, The man with whom the king is speaking he is a sage. 

yiSmNvne vsit ramStiSmNvne n iv*Nte ra]sa>,  In the forest where Räma lives, in that forest there are no demons. 

ySmaÚaeiÖjte   laekae laekaÚaeiÖjte  c y> s me iày #it vdit   ïI k&:[>, On account of whom the world does not 

tremble, and who does not not tremble on account of the world,  he is dear to me, so says Çré Krñna. 

 

8.3 Interrogative Sentences 

 
 Declarative  Sentence Interrogative 

Use of Aip 

 

ram> sItya sh vn< gCDit, 

Räma go to the forest with Sétä 

Aip ram> sItya sh vn< gCDit, 

Does Räma go to the forest with Sétä ? 

Use of Interrogative 

pronouns, adverbs and 

adjectives 

(all begin with k ) 

ram> sItya sh vn< gCDit, 

 

k> sItya sh vn< gCDit ,  

Who goes to the forest with Sétä ? 

ram> ik< kraeit , 

What does Räma do ? 

ram> kya sh vn< gCDit , 

With whom  does Räma go to the forest? 
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9.  Verbs  
 

 

 
                          Primitive                                                                                                Derivatives 

(roots which originaaly exist in Sanskrit)                                       (verbs  derived from original roots or nouns)                                                          

                                                                                                                                                         

                                                                

Divided into 10 g[                                                    Derived from Verbs                           Denominative              

 (Group 1) 1,4,6,10  g[                                                         1. Causal                                                   

                (Group 2) 2, 3, 5, 7, 8, 9  g[                                               2. Desiderative                                     

                                                                                      3. Frequentative 

                                                                                                    

9.1 Tenses and Moods  

 
Name Sanskrit English 

;q! kalvacka> (Six Tenses) 

lq!  vtRmankal> 
Present  

savRxatuka>  

(Conjugational Tenses) 
l '!  An*tn - ÉUtkal> 

Imperfect  

ilq!  prae]- ÉUtkal> 

1. e PrehmÛ (Reduplicative)  

2. =jq£u]acehmÛ (Periphrastic) 

Perfect; remote past 
AaxRxatuka>  

(Non-Conjugational Tenses) 

lu'!  samaNy- ÉUtkal> Aorist; simple past 

luq! An*tn - Éiv:yTkal> Periphrastic Future 

l &q! samaNy- Éiv:yTkal> Simple  Future 

cTvar> àkarbaexka> (Four moods) 

l aeq! Aa}a  
Imperative 

savRxatuka>  

(Conjugational Moods) 
ivixil '!  ivix , Aa}a 

Potential  

AazIil R'!  Aaza 
Benedictive  

AaxRxatuka>  

(Non-Conjugational Moods) 
l&'!   

Conditional  
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Past Tenses (l '!  -  ilq! -  lu'! ) 

 

l ' ! ilq!  lu'!  

Denotes past action, 

not done today,  i.e. 

done at some time 

prior to the current 

day. 

 

Denotes past action, not done today, Generally used 

to denote actions done at a very remote past time. 

-The reduplicative perfect is common to all 

monosyllabic roots beginning with a consonant or 

with A , Aa and #, %, \ .  The periphrastic perfect is 

used with roots beginning with a long vowel except 

Aa and with the roots of the 10
th
 conjugation. 

Denotes past action,  

without reference to  

any particular time. 

 

 

Future Tenses (luq! ï l&q!) 

1. The Periphrastic Future (luq!)  expresses remote future events. 

2. The Simple Future (l&q!) expresses any future events whether immediate or remote. 
 
 

luq! l&q! 

he sIte ramlúm[aE ñae vn< gNtaraE,  

Tvmip gNtais va n va,  

Oh Sétä, Räma and Lak maëa will go to 

the forest tomorrow. Will you too go or 

not? 

ik< Éiv:ytIit  ik< Éiv:ytIit icNty Nt> sveR iz:ya> 

prI]azalamuiÖjNt Aagim:yiNt,  

Thinking ñWhat will be? what will be?ò,  all the 

students will come, trembling, to the examination 

hall. 

 

9.2  Conjugations 

 

The 10 conjugations in Sanskrit are divided into two groups. The first group consists of the 1
st
, 4

th
, 6

th
 

and the 10
th
 conjugations and the second group consists of the 2

nd
, 3

rd
, 5

th
, 7

th
,  8

th
 and 9

th
 conjugations. 

The division of verbs into 10 conjugations do not apply to all the 10 tenses and moods. It applies only to 

the active voice, both parasmaipada and atmanepada  of  savRxatuka>. In the passive voice, and in all other 

tenses of the active voice, all verbs are treated alike without distinction of conjugations. Thus the name 

óconjugational tenses and moodsô. 

 

With respect to non-conjugational tenses and moods, verbal roots are divided into three classes: 
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Roots Description Example 

seq! (s +#q!) insert a # before the terminations ãÉU ŸÉivta; ãAcR! ŸAicRta 

Ainq!  (An!+#q!) do not insert a #  ãlBx Ÿ lBxa 

veq!  (va+#q!) insert a # optionally ãSyNd! Ÿ SyiNdta; SyNta 

 

 

g[  nam g[ivkr[  xatunam> lq!  

1. àwmg[> _vaid A ÉU Évit He is; becomes 

2. iÖtIyg[>  Adaid - 
Ad! AiÄ He eats 

3. t&tIyg[> juhaeTyaid - 
hu juhaeit He offers  

4. ctuwRg[> idvaid y idv! dIVyit He plays  

5. pÃmg[> Svaid nu su sunaeit He presses  

6. ;:Qg[>  tudaid A tux! tudit He presses 

7. sPtmg[> éxaid n éx! éW]eü He blocks 

8. A:qmg[> tnaid % tn! tnaeit He stretches 

9. nvg[>  ³(aidg[>  n ³I  ³I[it  He buys  

10. dzmg[> curaidg[> Ay  cur! caeryit He steals  

9.3 Voice  

 

1. Active Voice (ktRir àyaeg): The ktRa of any i³ yapdm! is in the àwma ivÉi´ . The i³ yapdm! of any 

sentence or clause always agrees in number and person with the ktRa 

2. Passive Voice (kmRi[ àyaeg):  The i³ yapdm! refers to or agrees with kmR, instead of the ktRa. The 

verbal ending specifies the number and person of the kmR 

3. Passive Impersonal (Éave àyaeg): In s<Sk&m! , not only transitive verbs (s kmRkxatu), but intransitive    

verbs (AkmRkxatu),  also can be conjugated in the passive voice. 
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xatu àyaeg %dahr[ 

skmRkxatu 

 

ktRir àyaeg 

kmRi[ àyaeg 

balk> ¢Nw< pQit, The boy reads the book. 

balken ¢Nw> pQ(te, The book is read by the boy 

AkmRkxatu 

 

ktRir àyaeg 

Éave àyaeg 

balk> hsit, The boy laughs. 

balken hSyte , Laughing is done by the boy. 

 

9.4 Suffixes for Conjugational Tenses and Moods  

  
 

lq!  (Present tense) l'! (Past tense) 

prSmEpd AaTmnepd prSmEpd AaTmnepd 

@k iÓ bhu @k iÓ bhu @k iÓ bhu @k iÓ bhu 

%Äm im v> m> @ vhe mhe Am! v m # vih mih 

mXym is  w> w se $we Xve s! tm! t  wa> $wam! Xvm! 

àwm it  t> AiNt te $te ANte t! tam! An! t  #tam! ANt 

 
Laaeq! (Imperative mood) ivixil'! (Potential mood) 

%Äm Aain Aav Aam! @e AavhE AamhE $ym! $v $m $y $vih $mih 

mXym  tm! t  Sv $wam! Xvm!   $s! $tm! $t  $was! $yawam! $Xvm! 

àwm tu tam! ANtu tam! $tam! ANtam!   $t! $tam $yu> $t  $yatam! $rn! 

   

 

 

 

 

 

 

 



Vyakr[m! 

 

s<Sk&t shkairn! Page 37 

 

 

9.5 Suffixes for Non Conjugational Tenses and Moods 

  
 

hqmÛ (Periphrastic Future) h#mÛ (Simple Future) 

prSmEpd AaTmnepd prSmEpd AaTmnepd 

@k iÓ bhu @k iÓ bhu @k iÓ bhu @k iÓ bhu 

%Äm taiSm taSv> taSm> tahe  taSvhe taSmhe Syaim Syav> Syam> Sye   Syavhe   Syamhe   

mXym tais  taSw> t aSw tasee tasaw taXv Syis Syw> Syw Syse    Syewe SyXve 

àwm ta  taraE tar> ta  taraE tar> Syit  Syt> SyiNt Syte Syete   SyNte   

 
h#$Û  (Conditional) AazIil R$Û  (Benedictive Mood) 

%Äm Sym! Syav Syam Sye Syavih   Syamih yasm!   yaSv   yaSm   sIy  sIvih  sImih 

mXym Sy>   Sytm! Syt   Sywa> Syewam! SyXvm!   ya>   yaStm!   yaSt   sIóa>   sIyaSwam!   sIXvm!   

àwm Syt!   Sytam! Syn!   Syt  Syetam!   SyNt yat! yaStam!   yasu>   sIò sIyaStam!   sIrn!   

 
e PrehmÛ (Reduplicative Perfect)                                  =jq£u]acehmÛ  (Periphrastic Perfect) 

%Äm A  v m @ vhe mhe 
To form the Periphrastic Perfect, a verbal noun in 

the accusative is derived from the verbal base by 

addition of Aam!. To that verbal noun the 

reduplicative of ãk&,ãÉU& , or ãAs! is added.  

mXym w Awu> A  se Aawe Xve   

àwm A  Atu> %> @ Aate #re   
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9.6  Suffixes for Strong and Weak form endings 

   
As in the case of nouns with two or three stems, so also in the case of verbs of the 2

nd
, 3

rd
, 5

th
,7

th
,8

th
 and 

9
th
 conjugations, there are strong and weak forms.  Stong forms are shaded and he differences are 

indicated in bold.  The terminations in non-conjugational forms are all weak except for  e PrehmÛ  

(Reduplicative Perfect) prSmEpd  in first. second, and third person singular.  

 
                     

 
lq!  (Present tense) l'! (Past tense) 

 
prSmEpd AaTmnepd prSmEpd AaTmnepd 

 
@k iÓ bhu @k iÓ bhu @k iÓ bhu @k iÓ bhu 

%Äm  im v> m> @ vhe mhe Am! v m # vih mih 

mXym is  w> w se Aawe Xve s! tm! t  wa> Aawam! Xvm! 

àwm it  t> AiNt te $te Ate t! tam! An! t  #tam! At  

 
Laaeq! (Imperative mood) ivixil'! (Potential mood) 

%Äm  Aain Aav Aam! @e AavhE AamhE $ym! $v $m $y $vih $mih 

mXym ih tm! t  Sv Aawam! Xvm!   $s! $tm! $t  $was! $yawam! $Xvm! 

àwm tu tam! ANtu tam! $tam! Atam!   $t! $tam $yus! $t  $yatam! $rn! 
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ãÉU (_vaidg[>) prSmEpd 

lq!  l'!  h]amÛ ivixil'!  

@k iÓ bhu @k iÓ bhu @k iÓ bhu @k iÓ bhu 

%Äm   Évaim Évav>   Évam> AÉvm! AÉvav   AÉvam Évain Évav Évam Éveym! Évev Évem 

mXym Évis  Évw>   Évw AÉv> AÉvtm!   AÉvt  Év Évtm! Évt  Éve> Évetm! Évet 

àwm Évit  Évt>   ÉviNt AÉvt!  AÉvtam!   AÉvn! Évtu Évtam! ÉvNtu Évet! Évetam! Éveyu> 
          

 
hqmÛ h#mÛ h#$Û 

@k iÓ bhu @k iÓ bhu @k iÓ bhu 

 %Äm  ÉivtaiSm ÉivtaSv> ÉivtaSm> Éiv:yaim Éiv:yav> Éiv:yam> AÉiv:ym! AÉiv:yav AÉiv:yam 

mXym Éivtais  ÉivtaSw> ÉivtaSw Éiv:yis  Éiv:yw> Éiv:yw AÉiv:Sy>   AÉiv:ytm! AÉiv:Syt   

àwm Éivta  ÉivtaraE Éivtar> Éiv:yit  Éiv:yt>  Éiv:yiNt AÉiv:Syt!   AÉiv:ytam! AÉiv:yn!   
                         

 
AazIil R$Û e PrehmÛ =jq£u]acehmÛ 

%Äm ÉUyasm!   ÉUyaSv   ÉUyaSm   bÉUv bÉUivv bÉUivm 
(?) 

mXym ÉUya>   ÉUyaStm!   ÉUyaSt   bÉUivw bÉUvwu> bÉUv 

àwm ÉUyat! ÉUyaStam!   ÉUyasu>   bÉUv bÉUvtu> bÉUvu> 
 

 
ãlÉ!  (_vaidg[>) AaTmnepd 

lq!  l'!  h]amÛ ivixil'!  

@k iÓ bhu @k iÓ bhu @k iÓ bhu @k iÓ bhu 

%Äm   lÉe lÉavhe lÉamhe AlÉe AlÉavih  AlÉamih lÉE lÉavhE lÉamhE lÉey lÉevih lÉemih 

mXym lÉse lÉewe lÉXve AlÉwas! AlÉewam! AlÉXvm! lÉSv  lÉewam! lÉXvm!   lÉewa> lÉeyawam! lÉeXvm! 

àwm lÉte  lÉete lÉNte AlÉt  AlÉetam! AlÉNt  lÉtam! lÉetam! lÉNtam!   lÉet  lÉeyatam! lÉern! 
          

 
hqmÛ h#mÛ h#$Û 

@k iÓ bhu @k iÓ bhu @k iÓ bhu 

%Äm  lBxahe  lBxaSvhe lBxaSmhe lPSye   lPSyavhe   lPSyamhe   AlPSye AlPSyavih   AlPSyamih 

mXym lBxasee lBxasaw lBxaXv lPSyse    lPSyewe lPSyXve AlPSywa> AlPSyewam! AlPSyXvm!   

àwm lBxa  lBxaraE lBxar> lPSyte lPSyete   lPSyNte   AlPSytam! AlPSyetam!  AlPSyNt 
                         

 
AazIil R$Û e PrehmÛ =jq£u]acehmÛ 

%Äm lPsIy  lPsIvih  lPsImih leÉe leiÉvhe leiÉmhe  

mXym lPsIóa>   lPsIyaSwam!   lPsIXvm!   leÉ;e leÉawe leiÉXve   

àwm lPsIò  lPsIyaStam!   lPsIrn!   leÉe leÉate leiÉre   
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ãsu (Svaidg[>) prSmEpd Strong base (shaded) sunae weak base sunu 

lq!  l'!  h]amÛ ivixil'!  

@k iÓ bhu @k iÓ bhu @k iÓ bhu @k iÓ bhu 

 %Äm sunaeim sunuv>  

suNv> 

sunum> 

suNm> 

Asunvm! Asunuv  

AsuNv 

Asunum 

AsuNm 

sunvain sunvav suuvam! sunuyam! sunuyav sunuyam! 

mXym sunai; sunuw> sunaei; Asunae> Asunutm! Asunut sunu 

sunutat! 

sunutm! sunut sunuya> sunuyatm! sunuyat 

àwm sunaeit sunut> s NviNt Asunaet! Asunutam! AsuuNvn! sunaetu 

sunutat! 

sunutam! suNvNtu sunuyat! sunuyatam! sunuyu> 

          
 

hqmÛ h#mÛ h#$Û 

@k iÓ bhu @k iÓ bhu @k iÓ bhu 

 %Äm saetaiSm 

sivtaiSm 

saetaSv> 

sivtaSv> 

s aetaSm> 

sivtaSm> 

sae:yim 

siv:y aim 

sae:yav> 

siv:yav> 

sae:yam> 

siv:yam> 

   

mXym saetais  

sivtais  

saetaSw> 

sivataSw> 

s aetaSw 

sivtaSw 

sae:yis  

siv:yi s  

sae:yw> 

siv:yw> 

sae:yw 

siv:yw  

   

àwm saeta 

sivta  

saetaraE 

sivtaraE 

s aetar> 

sivtar> 

sae:yit 

siv:yit  

sae:yt> 

siv:y t> 

sae:yiNt 

siv: yiNt 

   

                         
 =]vEehN$Û  e PrehmÛ =jq£u]acehmÛ 

 %Äm    su;av 

su;v 

su;uv su;um    

mXym    su;aew 

su;ivw 

su;uvwu> su;uv    

àwm    su;av su;uvtu> su;uvu>    
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ãsu (Svaidg[>) AaTmnepd Strong base (shaded) sunae weak base sunu 

lq!  l'!  h]amÛ ivixil'!  

@k iÓ bhu @k iÓ bhu @k iÓ bhu @k iÓ bhu 

 %Äm sunuve sunuvhe  

suNvhe 

sunumhe 

suNmhe 

Asunuiv Asunuvih  

AsuNvih 

Asunumih 

AsuNmih 

sunvE sunvavhE sunvamhE suNvIy! suNvIvih suNvImih 

mXym sunu;e suNvawe sunuXve Asunuwa> AsuNvawam! AsunuXvm! sunu:v suNvawam! sunuXvm! suNvIwa> suNvIyawam!! suNvIXvm! 

àwm sunute suNvate sunuvte Asunut! AsuNvatam! AsuNvt sunutam! suNvatam! suNvtam! suNvIt suNvIyatam! suNvIrn! 
          

 
hqmÛ h#mÛ h#$Û 

@k iÓ bhu @k iÓ bhu @k iÓ bhu 

 %Äm  
  

sae:ye 

siv:ye 

sae:yavhe 

siv:yavhe 

sae:yamhe 

siv:yamhe 

   

mXym 
   

sae:yse 

siv:yse 

sae:yewe 

siv:y ewe 

sae:yXve 

siv:y Xve 

   

àwm 
   

sae:yte 

siv:yte 

sae:yete 

siv:yete 

sae:yNte 

siv:yNte    

   

                         
 

AazIil R$Û e PrehmÛ =jq£u]acehmÛ 

%Äm    su;uve su;uvhe su;umhe    

mXym    su;u;e su;uvawe su;uXve    

àwm    su;uve su;uvate su;uivre    
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

9.7 Examples 

 
Tense Used as Examples 

lq !  bal> ptit, The boy falls 

l '!   ivñaimÇ> visóSy xenu< blat! Ahrt!, Vishwamitra took Vashistaôs cow by force. 

n&p> äaü[an! Éaejnay NymNÇyt! , The king invited the Brahmin  for food. 

laeq! 

 

  

- 

- ivix : command or advice Tyj dujRns<sg< Éj saxusmagmm!, Give up association with the wrong people and to 

seek the company of saintly people.  

- AxIó (wish) or àawRna 

(prayer) 

ipt&g&he itóain, I may (I wish to) stay in my fatherôs house. 

Vyakr[m! AXyyt,  This is my prayer, I want to study grammer with you. 








































































